
Поточна навчальна діяльність студентів контролюється на практичних 

заняттях відповідно до конкретних цілей та під час індивідуальної роботи 

викладача зі студентами. Поточний контроль здійснюється на кожному 

практичному занятті відповідно конкретним цілям теми і під час 

індивідуальної роботи викладача зі студентом для тих тем, які студент 

опрацьовує самостійно і вони не входять до структури практичного заняття. 

Рекомендується застосовувати види об'єктивного (стандартизованого) 

контролю теоретичної та практичної підготовки студентів. 

     Для контролю засвоєння навчального матеріалу у рамках аудиторної 

роботи проводяться словникові диктанти, самостійні роботи, тематичні 

контрольні роботи. 

-робота у групі на практичному занятті (max 20 балів: 20 практичних занять 

по 1 балу на практичному занятті) читання та переклад текстів іноземною 

мовою, відповідь на запитання за текстом, аудіювання, складання діалогів та 

презентацій за темою, переклад речень з української англійською мовою з 

використанням вивченого лексичного та граматичного матеріалу; 

-тестування за матеріалом ЗМ (max 6 балів) - виконується у системи Moodle, 

тестування складається з 10 тестових запитань, 0,6 бала за кожну правильну 

відповідь (10 питань – 6 балів); 

-модульна контрольна робота (max 8 балів) – двічі на семестр, виконується 

у системи Moodle. Контрольна робота складається з 20 тестових запітань, 0,4 

бала за кожну правильну відповідь (20 питань – 8 балів) 

 Умови допуску до підсумкового контролю  

      При виставленні допуску до заліку враховуються навчальні досягнення 

студентів, а саме: бали, набрані на поточному опитуванні під час практичних 

(аудиторних) годин, бали модульних контрольних робіт. Заборгованості по 

усіх видах поточного контролю студент повинен ліквідувати до початку 

залікового тижня.  

Підсумковий контроль. Залік. 

- контрольне тестування за вивченим матеріалом курсу виконується у 

системі Moodle: 0,5 бала за кожну правильну відповідь (40 питань – 20 балів) 

- письмовий переклад речень з української  англійською мовою: 2 бали за 

кожне правильне речення, без помилок, з використанням вивченого лексико-

граматичного матеріалу  (10 речень – 20 балів) 

20 балів – переклад безпомилковий без жодної лексико-граматичної помилки. 

Повне використання професійної термінології.  

15 – 19 балів – достатньо повний переклад, але в перекладі присутні неістотні 

неточності та помилки.  

10 – 14 балів – елементарні знання лексико-граматичного матеріалу та 

професійної термінології, переклад з суттєвими лексико-граматичними 

помилками. 

8 – 5 балів – відсутні вміння та навички перекладу, переклад виконаний  

частково за допомогою викладача. 

4 – 1 бала – навчальний матеріал не опановано, в перекладі  значні лексико-

граматичні помилки, переклад виконано не повністю. 



 

 


